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Chapter 6

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

יְלָה1 בַּלַּ֣
nuit
H3915

הַה֔וּא
celui-là
H1931

ה נָדְדָ֖
]נדדה[
H5074

שְׁנַת֣
]שנת[
H8142

לֶךְ הַמֶּ֑
le–roi
H4428

אמֶר וַיֹּ֗
et–dire
H0559

יא לְהָבִ֞
venir
H0935

אֶת־
(*)
H0853

סֵ֤פֶר
livre

הַזִּכְרֹנוֹת֙
]הזכרנות[
H2146

דִּבְרֵ֣י
paroles–de
H1697

ים הַיָּמִ֔
les–jours
H3117

וַיִּהְי֥וּ
et–être
H1961

ים נִקְרָאִ֖
appeler
H7121

לִפְנֵי֥
devant
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
le–roi
H4428

*Cette nuit-là le sommeil fuyait le roi, et il ordonna d’apporter le livre d’annales des chroniques , et on les lut 
devant le roi ;

וַיִּמָּצֵא2֣
et–trouver
H4672

כָת֗וּב
écrire
H3789

אֲשֶׁר֩
qui

יד הִגִּ֨
annoncer
H5046

י מָרְדֳּכַ֜
Mardochée
H4782

עַל־
sur

בִּגְתָ֣נָא
]בגתנא[
H0904

רֶשׁ וָתֶ֗
et–Théresch
H8657

֙ שְׁנֵי
deux
H8147

סָרִיסֵי֣
eunuque
H5631

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

י מִשֹּׁמְרֵ֖
garder
H8104

ף הַסַּ֑
seuil

ר אֲשֶׁ֤
qui

֙ בִּקְשׁוּ
chercher
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
zu–Schélach
H7971

יָ֔ד
main
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
in–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
Assuérus
H0325

et on y trouva écrit que Mardochée avait fait connaître, à l’égard de Bigthan et de Théresh, les deux eunuques du 
roi, gardiens du seuil, qu’ils avaient cherché à porter la main sur le roi Assuérus.

וַיֹּ֣אמֶר3
et–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

ה־ מַֽ
quoi
H4100

ה נַּעֲשָׂ֞
faire

ר יְקָ֧
honneur
H3366

ה וּגְדוּלָּ֛
et–grande
H1420

לְמָרְדֳּכַ֖י
zu–Mardochée
H4782

עַל־
sur

זֶה֑
celui-ci
H2088

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
et–dire
H0559

י נַעֲרֵ֤
jeune–homme
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

יו רְתָ֔ מְשָׁ֣
servir
H8334

לאֹ־
ne–pas
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
faire

עִמּ֖וֹ
son–peuple

ר׃ דָּבָֽ
parole
H1697

Et le roi dit : Quel honneur et quelle distinction a-t-on conférés à Mardochée, à cause de cela ? Et les serviteurs du 
roi qui le servaient, dirent : On n’a rien fait pour lui.

וַיֹּ֥אמֶר4
et–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

י מִ֣
qui
H4310

בֶחָצֵר֑
parvis

וְהָמָן֣
et–der–de
H2001

א בָּ֗
venir
H0935

לַחֲצַ֤ר
parvis

בֵּית־
maison

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

יצוֹנָ֔ה הַחִ֣
]החיצונה[
H2435

ר לֵאמֹ֣
zu–Immer
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
au–roi
H4428

לִתְלוֹת֙
pendre
H8518

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

י מָרְדֳּכַ֔
Mardochée
H4782

עַל־
sur

הָעֵ֖ץ
bois
H6086

אֲשֶׁר־
qui

ין הֵכִ֥
établir

לֽוֹ׃
(*)

Et le roi dit : Qui est dans la cour ? Or Haman était venu dans la cour extérieure de la maison du roi, pour dire au 
roi de faire pendre Mardochée au bois qu’il avait dressé pour lui.

אמְר֜ו5ּ וַיֹּ֨
et–dire
H0559

י נַעֲרֵ֤
jeune–homme
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

יו אֵלָ֔
vers
H0413

הִנֵּ֥ה
voici
H2009

ן הָמָ֖
Haman
H2001

עֹמֵד֣
se–tenir
H5975

בֶּחָצֵר֑
parvis

וַיֹּ֥אמֶר
et–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

יָבֽוֹא׃
venir
H0935

Et les serviteurs du roi lui dirent : Voici Haman, qui se tient dans la cour. Et le roi dit : Qu’il entre.
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6֮ וַיָּבוֹא
et–venir
H0935

הָמָן֒
Haman
H2001

וַיֹּ֤אמֶר
et–dire
H0559

לוֹ֙
(*)

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

מַה־
quoi
H4100

לַעֲשׂ֕וֹת
faire

ישׁ בָּאִ֕
in–homme
H0376

ר אֲשֶׁ֥
qui

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

חָפֵץ֣
]חפץ[

בִּיקָר֑וֹ
honneur
H3366

וַיֹּ֤אמֶר
et–dire
H0559

֙ הָמָן
Haman
H2001

בְּלִבּ֔וֹ
coeur

י לְמִ֞
zu–qui
H4310

ץ יַחְפֹּ֥
]יחפץ[

לֶךְ הַמֶּ֛
le–roi
H4428

לַעֲשׂ֥וֹת
faire

ר יְקָ֖
honneur
H3366

ר יוֹתֵ֥
]יותר[
H3148

נִּי׃ מִמֶּֽ
de

Et Haman entra. Et le roi lui dit : Que faut-il faire à l’homme que le roi se plaît à honorer ? Et Haman pensa dans 
son cœur : À quel autre qu’à moi plairait-il au roi de faire honneur ?

וַיֹּ֥אמֶר7
et–dire
H0559

ן הָמָ֖
Haman
H2001

אֶל־
vers
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
le–roi
H4428

ישׁ אִ֕
homme
H0376

ר אֲשֶׁ֥
qui

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

ץ חָפֵ֥
]חפץ[

בִּיקָרֽוֹ׃
honneur
H3366

Et Haman dit au roi : Quant à l’homme que le roi se plaît à honorer,

8֙ יָבִי֙אוּ
venir
H0935

לְב֣וּשׁ
vêtement
H3830

מַלְכ֔וּת
royauté
H4438

ר אֲשֶׁ֥
qui

בַשׁ־ לָֽ
revêtir
H3847

בּ֖וֹ
(*)

לֶךְ הַמֶּ֑
le–roi
H4428

וְס֗וּס
et–cheval

ר אֲשֶׁ֨
qui

רָכַב֤
monter–à–cheval
H7392

֙ עָלָיו
sur

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

ר וַאֲשֶׁ֥
et–qui

ן נִתַּ֛
donner
H5414

תֶר כֶּ֥
couronne
H3804

מַלְכ֖וּת
royauté
H4438

בְּראֹשֽׁוֹ׃
tête

qu’on apporte le vêtement royal dont le roi se revêt, et le cheval que le roi monte, et sur la tête duquel on met la 
couronne royale ;

וְנָת֨וֹן9
et–donner
H5414

הַלְּב֜וּשׁ
le–vêtement
H3830

וְהַסּ֗וּס
et–cheval

עַל־
sur

יַד־
main
H3027

ישׁ אִ֞
homme
H0376

י מִשָּׂרֵ֤
chef
H8269

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

ים פַּרְתְּמִ֔ הַֽ
les–nobles
H6579

֙ וְהִלְבִּי֙שׁוּ
et–revêtir
H3847

אֶת־
(*)
H0853

ישׁ הָאִ֔
der–homme
H0376

ר אֲשֶׁ֥
qui

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

חָפֵץ֣
]חפץ[

יקָר֑וֹ בִּֽ
honneur
H3366

וְהִרְכִּיבֻ֤הוּ
et–monter–à–cheval
H7392

עַל־
sur

הַסּוּס֙
cheval

בִּרְח֣וֹב
place
H7339

יר הָעִ֔
la–ville

וְקָרְא֣וּ
et–appeler
H7121

יו לְפָנָ֔
face
H6440

כָּ֚כָה
wie–ainsi
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
faire

ישׁ לָאִ֔
zu–homme
H0376

ר אֲשֶׁ֥
qui

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

ץ חָפֵ֥
]חפץ[

בִּיקָרֽוֹ׃
honneur
H3366

et que le vêtement et le cheval soient remis aux mains d’un des princes du roi les plus illustres ; et qu’on revête 
l’homme que le roi se plaît à honorer, et qu’on le promène par les rues de la ville, monté sur le cheval, et qu’on 
crie devant lui : C’est ainsi qu’on fait à l’homme que le roi se plaît à honorer.

אמֶר10 וַיֹּ֨
et–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
le–roi
H4428

ן לְהָמָ֗
zu–Haman
H2001

הֵר מַ֠
]מהר[

ח קַ֣
prendre
H3947

אֶת־
(*)
H0853

הַלְּב֤וּשׁ
le–vêtement
H3830

וְאֶת־
et–(*)
H0853

הַסּוּס֙
cheval

ר כַּאֲשֶׁ֣
wie–qui

רְתָּ דִּבַּ֔
parler
H1696

עֲשֵׂה־ וַֽ
et–faire

֙ כֵן
ainsi

לְמָרְדֳּכַי֣
zu–Mardochée
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
Juif
H3064

ב הַיּוֹשֵׁ֖
habiter
H3427

עַר בְּשַׁ֣
in–porte
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
le–roi
H4428

אַל־
vers
H0408

ל תַּפֵּ֣
tomber
H5307

ר דָּבָ֔
parole
H1697

ל מִכֹּ֖
von–tout
H3605

ר אֲשֶׁ֥
qui

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
parler
H1696

Et le roi dit à Haman : Hâte-toi, prends le vêtement et le cheval, comme tu l’as dit, et fais ainsi à Mardochée, le 
Juif, qui est assis à la porte du roi. N’omets rien de tout ce que tu as dit.
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ח11 וַיִּקַּ֤
et–prendre
H3947

֙ הָמָן
Haman
H2001

אֶת־
(*)
H0853

הַלְּב֣וּשׁ
le–vêtement
H3830

וְאֶת־
et–(*)
H0853

הַסּ֔וּס
cheval

שׁ וַיַּלְבֵּ֖
et–revêtir
H3847

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

מָרְדֳּכָי֑
Mardochée
H4782

֙ וַיַּרְכִּיבֵה֙וּ
et–monter–à–cheval
H7392

בִּרְח֣וֹב
place
H7339

יר הָעִ֔
la–ville

וַיִּקְרָ֣א
et–appeler
H7121

יו לְפָנָ֔
face
H6440

כָּ֚כָה
wie–ainsi
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
faire

ישׁ לָאִ֔
zu–homme
H0376

ר אֲשֶׁ֥
qui

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

ץ חָפֵ֥
]חפץ[

בִּיקָרֽוֹ׃
honneur
H3366

Et Haman prit le vêtement et le cheval, et revêtit Mardochée et le promena à cheval par les rues de la ville, et il 
criait devant lui : C’est ainsi qu’on fait à l’homme que le roi se plaît à honorer !

וַיָּ֥שָׁב12
et–retourner
H7725

מָרְדֳּכַ֖י
Mardochée
H4782

אֶל־
vers
H0413

עַר שַׁ֣
porte
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
le–roi
H4428

֙ וְהָמָן
et–der–de
H2001

נִדְחַף֣
]נדחף[
H1765

אֶל־
vers
H0413

בֵּית֔וֹ
maison

אָבֵ֖ל
]אבל[
H0057

וַחֲפ֥וּי
]וחפוי[
H2645

אשׁ׃ ֹֽ ר
tête

Et Mardochée revint à la porte du roi. Et Haman se rendit en hâte à sa maison, triste et la tête couverte.

ר13 וַיְסַפֵּ֨
]ויספר[

ן הָמָ֜
Haman
H2001

לְזֶרֶ֤שׁ
]לזרש[
H2238

אִשְׁתּוֹ֙
femme
H0802

וּלְכָל־
et–zu–tout
H3605

יו הֲבָ֔ אֹ֣
aimer
H0157

אֵ֖ת
(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

ר אֲשֶׁ֣
qui

קָרָ֑הוּ
]קרהו[

֩ וַיֹּ֩אמְרוּ
et–dire
H0559

ל֨וֹ
(*)

יו חֲכָמָ֜
]חכמיו[
H2450

וְזֶרֶ֣שׁ
]וזרש[
H2238

אִשְׁתּ֗וֹ
femme
H0802

אִ֣ם
si

מִזֶּ֣רַע
semence
H2233

ים הַיְּהוּדִ֡
Juif
H3064

י מָרְדֳּכַ֞
Mardochée
H4782

אֲשֶׁר֩
qui

הַחִלּ֨וֹתָ
profaner

ל לִנְפֹּ֤
tomber
H5307

֙ לְפָנָיו
face
H6440

לאֹ־
ne–pas
H3808

תוּכַל֣
pouvoir
H3201

ל֔וֹ
(*)

י־ כִּֽ
car

נָפ֥וֹל
tomber
H5307

תִּפּ֖וֹל
tomber
H5307

לְפָנָֽיו׃
face
H6440

Et Haman raconta à Zéresh, sa femme, et à tous ses amis, tout ce qui lui était arrivé. Et ses sages et Zéresh, sa 
femme, lui dirent : Si Mardochée devant lequel tu as commencé de tomber est de la race des Juifs, tu ne 
l’emporteras pas sur lui, mais tu tomberas certainement devant lui.

עוֹדָם14֙
encore
H5750

ים מְדַבְּרִ֣
von–paroles
H1696

עִמּ֔וֹ
son–peuple

י וְסָרִיסֵ֥
et–eunuque
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

הִגִּ֑יעוּ
]הגיעו[
H5060

֙ וַיַּבְהִל֙וּ
et–être–troublé
H0926

יא לְהָבִ֣
venir
H0935

אֶת־
(*)
H0853

ן הָמָ֔
Haman
H2001

אֶל־
vers
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
le–festin
H4960

אֲשֶׁר־
qui

ה עָשְׂתָ֥
faire

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Esther
H0635

Comme ils parlaient encore avec lui, les eunuques du roi s’approchèrent et se hâtèrent de conduire Haman au 
festin qu’Esther avait préparé.
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